Suinteresuotiems dalyviams/Для зацікавлених учасників тендеру 
DĖL SUPAPRASTINTO ATVIRO KONKURSO „Dvigubos paskirties antiradiacinės slėptuvės, sujungtos su licėjumi,  naujos statybos darbai, adresas: Dovženko g. 34, Desna, Černihivo regionas“, pirkimo ID 907655 (PIRKIMAS) DOKUMENTŲ PAAIŠKINIMO IR / AR PATIKSLINIMO / ПРО СПРОЩЕНИЙ ВІДКРИТИЙ КОНКУРС «Нове будівництво споруди подвійного призначення (СПП) з захисними властивостями протирадіаційного укриття (ПРУ)  з влаштуванням переходу з існуючого корпусу Деснянського ліцею Деснянської селищної ради за адресою: Чернігівська область, Чернігівський район, смт Десна, вул. Довженко», ID покупки 907655 (КУПІВЛЯ) УТОЧНЕННЯ ТА/АБО УТОЧНЕННЯ ДОКУМЕНТІВ

VšĮ Centrinė projektų valdymo agentūra (Perkančioji organizacija arba CPVA) Centrinės viešųjų pirkimų informacinės sistemos priemonėmis (CVP IS) priemonėmis gavo tiekėjo klausimus/prašymus paaiškinti/patikslinti Pirkimo dokumentus. / Центральне агентство з управління проектами («Замовна організація» або CPVA) отримало питання/запити від постачальника щодо пояснення/уточнення Закупівельної документації за допомогою Центральної інформаційної системи закупівель (CVP IS).

Viešojo pirkimo komisija išnagrinėjo klausimus/prašymus ir teikia atsakymus paaiškindama / patikslindama Pirkimo dokumentus / Комісія з публічних закупівель розглянула питання/запити та надає відповіді шляхом роз'яснення/уточнення Закупівельних документів:
	Nr./
№
	Klausimas/prašymas* / Питання/прохання*
(mašininis vertimas/ машинний переклад)
	Paaiškinimas / patikslinimas / 
Пояснення / уточнення
(mašininis vertimas/ машинний переклад)

	1. 
	Nurodykite, ar Klientui reikės CAR draudimo ar kitokio?
Jei taip, nurodykite kiekvienos draudimo rūšies atsakomybės ribas./
Просимо вказати чи вимагатиме Замовник страхування CAR чи інші?
Якщо так, то просимо визначити ліміти відповідальності по кожному виду страхування.

	Perkačiosios organizacijos draudimai yra nurodyti pirkimo sąlygų 3 priedo “Sutarties projektas” bendrųjų sąlygų 3.3.1., 5.5.22., 6.5. p. Taip pat tiekėjas turės prievolę pateikti ir kitus, pirkimo dokumentuose nenurodytus draudimus/užtikrinimus/laidavimus, jei to reikalauja statybos darbų atlikimo vietoje galiojantys Ukrainos nacionaliniai teisės aktai./
Заборони замовника зазначені в додатку 3 «Проект договору» загальних умов 3.3.1., 5.5.22., 6.5. стор. Постачальник також буде зобов’язаний надати інші страховки/гарантії/поруки, не зазначені в документації про закупівлю, якщо це вимагається національним законодавством України, чинним у місці проведення будівельних робіт.

	2. 
	Vadovaujantis pirkimo sąlygų priedo Nr. 3 “Sutarties projektas” bendrųjų sąlygų 6.5. p. reikalaujama pateikti - Garantinių įsipareigojimų įvykdymo užtikrinimą, banko (garanto) arba draudimo bendrovės (draudiko).
Kas bus naudos gavėjas garantinių įsipareigojimų įvykdymo rašte ar užsakovas iš Ukrainos ar Centrinė pirkimų agentūra/
Відповідно до додатку No1 до умов закупівлі. 3 Загальні умови «Проект договору» 6.5. стор. необхідно надати - Забезпечення виконання гарантійних зобов'язань від банку (гаранта) або страхової компанії (страховика).
Хто буде бенефіціаром у виконанні гарантійного листа - замовник з України чи ЦЗК

	Užsakovas/Замовник.


	3. 
	Laba diena!
Į technines specifikacijas įtrauktos medžiagos, kurių gamyba jau buvo nutraukta, pavyzdžiui, kai kurios prekės iš vaizdo stebėjimo skyriaus, ar galima jas pakeisti panašiomis?
Доброго дня!
В технічному завданні є матеріали які вже зняті з виробництва, наприклад деякі позиції з розділу відеоспостереження, чи можна їх замінювати на аналогічні?
	Vadovaujantis pirkimo sąlygų 3 priedo “Sutarties projektas” 9.3.8. p. nebegaminamos medžiagos gali būti pakeistos kitomis minėtame punkte nurodytomis sąlygomis./
Відповідно до додатку 3 умов закупівлі «Проект договору» 9.3.8. стор. Зняті з виробництва матеріали можуть бути замінені за інших умов, зазначених у вищезазначеному пара


* Suinteresuoto dalyvio prašymo paaiškinti / patikslinti Pirkimo dokumentus tekstas neredaguotas / Текст запиту зацікавленого учасника тендеру про пояснення/роз'яснення Документів про закупівлю не редагується.
Taip pat papildomai atkreipiame dėmesį, kad vadovaujantis pirkimo sąlygų 5.2. ir 5.3. p. tiekėjas turi teisę teikti paklausimą ne vėliau kaip likus 3 d.d. iki pasiūlymų pateikimo termino. Į vėliau gautus paklausimus perkančioji organizacija atsako, jeigu atsakymus į juos spėja pateikti likus ne mažiau kaip 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos./
Також звертаємо Вашу увагу на те, що відповідно до п. 5.2 умов закупівлі, та 5.3. стор. Постачальник має право надіслати запит не пізніше ніж за 3 дні до до закінчення терміну подання пропозицій. Замовник відповідає на запити, що надійшли пізніше, якщо встигне надати відповідь на них не пізніше ніж за 1 робочий день до закінчення строку подання тендерних пропозицій.
Pažymėtina, kad bet kuris CPVA atliktas paaiškinimas / patikslinimas yra laikomas neatskiriama Pirkimo dokumentų dalimi ir jo nuostatos turi viršenybę prieš ankstesnes Pirkimo dokumentuose išdėstytas nuostatas. Tuo atveju, kai skelbime apie Pirkimą pateikta informacija neatitinka informacijos, pateiktos kituose Pirkimo dokumentuose, teisinga laikoma informacija, nurodyta skelbime apie Pirkimą. / Слід зазначити, що будь-які пояснення/уточнення, зроблені CPVA, вважаються невід'ємною частиною Закупівельної документації та її положення мають пріоритет над попередніми положеннями, викладеними в Документах про закупівлю. У випадку, якщо інформація, що міститься в Повідомленні про Договір, не відповідає інформації, наведеній в інших Документах про закупівлю, інформація, зазначена в Повідомленні про Договір, вважається правильною.
Viešojo pirkimo komisija / Комісія з публічних закупівель
